Проект 
ЗАКОН
за изменение и допълнение на

Закона за биологичното разнообразие

(Обн., ДВ, бр. 77 от 2002 г.;  изм. и доп., бр. 88 и 105 от 2005 г., бр. 29, 30, 34 и 80 от 2006 г., бр. 52, 53, 64 и 94 от 2007 г., бр. 43 от 2008 г., бр. 19, 80 и 103от 2009 г., бр. 62 и 89 от 2010 г., бр. 19 и 33 от 2011 г., бр. 32, 59 и 77 от 2012 г., бр. 15, 27 и 66 от 2013 г., бр. 98 от 2014 г., бр. 61 и 101 от 2015 г., и бр. 58 от 26.07.2016 г.)
§ 1. В чл. 4, т.5 след думите „защитени територии” се добавя „и защитени зони”.

§ 2. Член 5 се изменя така:

„Чл. 5 Защитените зони по чл. 3, ал. 1, т. 1 са предназначени за поддържане или възстановяване на природните местообитания, местообитанията и популациите на диви животински и растителни видове в благоприятно състояние в техния естествен район на разпространение и поддържане на популациите на птиците в състояние на сигурност.” 
§ 3. В чл. 6, ал. 1 се правят следните изменения и допълнения:
а) в т. 3 думите „79/409/ЕИО“ се заменят с „2009/147/ЕО на Европейския парламент и“;

б) в т. 4 след думата „количества“ се добавя „мигриращи“.
§ 4. В чл. 8 се правят следните изменения:

1. В ал. 1, т. 5 съюзът „и“ се заменя с „и/или“;

2. Алинея 2 се изменя така:

„(2) Дейностите по ал. 1 могат да се извършват и от други държавни и общински органи, научни и обществени организации.“.

3. Алинея 3 се изменя така:

„(3) Министерството на земеделието и храните и Агенцията по геодезия, картография и кадастър предоставят на Министерството на околната среда и водите данни от Картите на възстановената собственост и Кадастралните карти и кадастралните регистри за изготвяне на данните по ал. 1, т. 5.“.

§ 5. В чл. 9 думите „и преди обявяването на защитени зони“ и „национални и регионални“ се заличават, а думите „Министерството на земеделието и храните“ се заменят с „органите по чл. 8, ал. 2“.
§ 6. В чл. 10 се правят следните допълнения: 

1. В ал. 4 след думата „списъкът“ се добавя „по ал. 3“.
2. В ал. 5 след думите „чл. 8, ал. 1“ се добавя „т. 2 и 4“;

3. Създава се ал. 7: 

„(7) Министерството на околната среда и водите организира разработването на национална приоритетна рамка за действие за Натура 2000, включваща мерки за поддържане или възстановяване на типове природни местообитания и/или видове в защитените зони от списъка по ал. 4 и тяхното остойностяване за нуждите на финансовата оценка за необходимото съфинансиране от Европейския съюз. След одобряване от Министерския съвет националната приоритетна рамка се изпраща на Европейската комисия.“.
§ 7. В чл. 16 се правят следните изменения и допълнения:
1. Алинея 5 се отменя;

2. Алинея 6 се изменя така:
„(6) Промяна по ал. 1, т. 5 се извършва само въз основа на нови научни данни, които се отразяват в стандартния формуляр по чл. 8, ал. 1, т. 4 за съответната зона, въз основа на инструкция, издадена от министъра на околната среда и водите.“;

3. Създава се ал. 7:

„(7) Предложения за промените по ал. 1 могат да правят държавни и общински органи, научни и обществени организации, като за промените по ал. 1, т. 1, 2, 3 и 5 към предложението се прилага мотивирано научно становище и изготвена документация по чл. 8, ал. 1, т. 2, 4 и 5.“

§ 8. Чл. 28, ал. 2 се изменя така:
„(2) Плановете за управление се разработват за срок на действие от 10 години.“.
§ 9. В чл. 29 се правят следните изменения и допълнения:

1. В ал. 2 се създава т. 6:


„6. социално-икономически механизми, насърчаващи опазването на местообитанията и видовете,предмет на опазване.“

2. Алинея 4 се отменя.

§ 10. В чл. 31 се правят следните изменения и допълнения: 
1. В ал. 11 второто изречение се заличава. 
2. В ал. 23 думите „Решението по ал. 7 губи“ се заменят с „ Решенията по ал. 7 и ал. 12, т. 1 губят“, а думите „от издаването му“ се заменят с „на влизането им в сила“. 

§ 11. В чл. 38, ал 1, т. 6 и 7 думата „граница“ да се замени с „границата на Република България“, след думата „размяна“ се поставя запетая и се добавя „включително и в интернет пространството“ и се поставя запетая.
§ 12. Чл. 39 се правят следните изменения и допълнения:

1. В ал. 2:

а) точка 2 се изменя така:

„2. се изпраща за лечение или отглеждане в спасителен център, зоологическа градина или регистриран център за размножаване на защитени видове животни. В случай, че преди транспортирането му е необходима спешна ветеринарномедицинска помощ, екземплярът може да се насочи към ветеринарна клиника или амбулатория. Разходите по осигуряване на спешната помощ са за сметка на съответната Регионалната инспекция по околната среда и водите.”; 
б) Създава се т. 5:

„5. се унищожава по реда на Закона за ветеринарномедицинската дейност от институции/лица, притежаващи издадено разрешително по реда на чл. 49.”.

2. Алинея 3 се изменя така: 
„(3) Разпореждането с екземпляра по ал. 2, т. 1, 4 и 5 се извършва чрез констативния протокол от извършената проверка, а в случаите на ал. 2, т. 2 и 3 се издава и разпореждане на директора на съответния регионален орган по ал. 1 или от оправомощено от него лице.“ 
3. Създават се ал. 4 и 5:

„(4) В случаите, когато е съставен документ от регионален орган на Изпълнителната агенция по горите копие от него се изпраща на съответната Регионална инспекция по околна среда и водите. 
(5) Регионална инспекция по околна среда и водите на всеки три месеца изпраща по електронен път в Министерството на околната среда и водите обобщена информация за извършените разпореждания през изминалия период, включително за тези, направени от регионалните органи на Изпълнителната агенция по горите.“
§ 13. Чл. 43а, ал. 5, т. 3 се изменя така:

„3. Единен идентификационен код /ЕИК/ или код по БУЛСТАТ.“

§ 14. В чл. 45 думите „благоприятно състояние” се заменят със „състояние на сигурност”.
§ 15. В чл. 47а накрая се добавя „или възлага изготвянето и поддържането на”.
§ 16. В чл. 48, ал. 1 след думата „благоприятно“ се добавя „природозащитно“, а на края се добавя „или в състояние на сигурност”.
§ 17. В чл. 49 се създава ал. 3:
„(3) Броят на екземплярите по ал. 2 не се определя в случаите на извършване на дейности по улавяне и маркиране на екземпляри, последвано от незабавното им връщане в природата.“.
§ 18. В чл. 51 се правят следните изменения и допълнения:

1. Досегашният текст става ал. 1;

2. Създава се ал. 2:

„(2) Наредбата по ал. 1 не се прилага за видовете по чл. 37, попадащи в обхвата на чл. 70, в случаите когато ползването на изключения от забранените дейности по чл. 38, а. 1, т. 6 и 7 са предмет на регулиране съгласно Раздел II.
§ 19. Създава се чл. 51а:

„Чл. 51а. (1) При нанасяне на щети от защитени видове хищни бозайници, върху селскостопански животни и култури, пчелини и друго имущество, като алтернативно решение на изключението по чл. 48, ал. 2, т. 2, Министерство на околната среда и водите изплаща обезщетение за покриване на щетата. 

 
(2) Редът, размерът, условията и начина на изплащане на обезщетения по ал. 1 се определя с наредба на министъра на околната среда и водите.“.
§ 20. Създава се чл. 51б:

„Чл. 51б. В случаите на чл. 48, ал. 2, т. 3 и 3а, когато при регулиране на популацията убитите животни се ползват като ловни трофеи, 20 % от стойността на трофея се превежда на Министерството на околната среда и водите, за възстановяване на разходите по чл. 51а, ал. 1.“.
§ 21. В чл. 55 се правят следните изменения:

1. В ал. 1: 

а) т. 2 се изменя така: 

 „2. министъра на земеделието и храните”;
б) Точка 3 се отменя.
2. Алинея 2 се изменя така: 
„(2) Органите по ал. 1 съгласуват помежду си заданията и проектите на плановете за действие.“.

§ 22. В чл. 56, ал. 2 думата „от“ се заменя с „със заповед на“, а думите „чл. 49“ се заменят с „чл. 55“.
§ 23. В чл. 58, ал. 1 се правят следните изменения и допълнения:

а) в т. 1 след думата „вивариуми“ се добавя „аквариуми, делфинариуми“ и се поставя запетая;

б) в т. 2 след думите „клетъчни култури“ се поставя запетая и се добавя „гъби, микроорганизми и вируси“, а думите „растителни и животински“ се заличават.
§ 24. В чл. 60, ал. 3 се правят следните изменения и допълнения:

а) в основния текст след думите „зоологически градини“ се поставя запетая и се добавя „аквариумите, делфинариумите“, предлогът „в“ се заличава.
б) точка 4 се изменя така:

„4. предприемат необходимите мерки за: 

а) предотвратяване бягството на животни;

б) осигуряване безопасността на посетителите;

в) контрол върху размножаването на отглежданите от тях животни и недопускане на получаване на поколение, за което липсват условия за настаняване и отглеждане“.
§ 25. В чл. 61 се правят следните изменения и допълнения:
1. В ал. 2 думата „Министерството“ се заменя с „министърът“, в края на изречението се поставя запетая и се добавя „като определя срок за това“.

2. Създават се ал. 3, 4, 5, 6 и 7:

„(3) Преместването на животно в резултат на разпореждането по ал. 2 се извършва:

1. от зоологическата градина обект на принудителната мярката;

2. от Регионалната инспекция по околната среда и водите, на чиято територия се намира зоологическата градина, в случай на неизпълнение на разпореждането в срока по ал. 2.

(4) В случаите на ал. 3, т. 2, когато единственото подходящо за настаняване място е в зоологическа градина или център извън територията на Република България, екземплярът предмет на разпореждането се отнема в полза на държавата с акт на директора на Регионалната инспекция по околната среда и водите по ал. 3, т. 2. 

(5) Разходите направени по преместването на екземплярите по ал. 3, т. 2 и по-нататъшното им отглеждане са за сметка на собственика на зоологическата градина по ал. 3, т. 1.
(6) При отказ на собственика на зоологическата градина по ал. 3, т. 1 да заплати направените разходи, по ал. 5 те се събират по реда на Гражданския процесуален кодекс. Екземплярът се счита за изоставен в полза на държавата, когато собственикът не е заплатил направените разходи за отглеждане за период от два месеца.“. 

§ 26. Чл. 62. се правят следните изменения и допълнения: 

1. В ал. 1 думата „Министерство” се заменя с „министъра”;
2. Алинеи 2 и 3 се изменят така:
„(2) Лицензът по ал. 1 се издава или мотивирано се отказва в зависимост от изпълнението на изискванията по чл. 60, ал. 2 и 3 и наредбата по чл. 61, ал. 1, като с него се определят видовете и максималния брой диви животни от всеки вид, които могат да бъдат отглеждани при наличните условия в зоологическата градина. 
(3) Нови зоологически градини или техни нови части, или такива, които кандидатстват за лиценз след прилагане на принудителна мярка по чл. 122, ал. 1, т. 3 настаняват животни и отварят за посещение само след издаден лиценз по ал 1.“.

3. Алинея 4 се отменя
§ 27. Чл. 62б се изменя така:

„Чл. 62б. (1) Министерството на околната среда и водите регистрира Центровете за отглеждане и размножаване на защитени видове животни.

(2) За регистрация по ал. 1 се подава уведомление, по образец утвърден със заповед на министъра на околната среда и водите.“.
§ 28. В чл. 63 се създава ал. 3:

„(3) За регистрация по ал. 1 и 2 организациите и лицата, които създават и поддържат колекции подават уведомление, по образец утвърден със заповед на съответния министър. 

§ 29. В чл. 64, т. 2 след първата употреба на думата „включително“ се добавя „вируси, микроорганизми, гъби, клетъчни и тъканни култури “ и се поставя запетая.

§ 30. В чл. 66 се правят следните изменения и допълнения:

1. В ал. 1 думата “генетичните“ се заменя с „естествените генетични“, а думите „от естествената флора и фауна на“ се заменят с „на територията“;

2. В ал. 2 думата „ресурсите“ се заменя с „генетични ресурси“.
3. В ал. 3:

а) в основния текст думите „от други държави” се заличават, а думата „него” се заменя с „тях“ и се поставя запетая;

 б) в т.2 думите „държавата ползвател” се заменят с „ползвателя“.
§ 31. В чл. 67, ал. 1 се изменя така:

„1. Въвеждането в природата на неместни животински, растителни и гъбни видове, включително подвидове и вариетети, се допускат само, ако се прецени, че няма вероятност да се навреди на видове или популации от местните флора, фауна и микота.“. 
§ 32. В чл. 68, ал.1 при втората употреба на думата „състояние” се заменя със „природозащитно състояние или състояние на сигурност”.

§ 33. В чл. 72 се правят следните изменения:

1. Алинея 6:

„(6) В 15-дневен срок от вписването по ал. 5 министърът на околната среда и водите уведомява одобрените експерти за вписването в регистъра по ал. 5 и за техните отговорности съгласно този закон.“;

2. В ал. 7 думата „Удостоверението“ се заменя с „Вписването“.
3. Алинея 8:

„(8) Министърът на околната среда и водите изключва от регистъра по ал. 5 експерта който:
1. три пъти е представил невярна идентификация;

2. е представил невярна декларация за обстоятелствата по ал. 2 и това е доказано по съответния ред;

3. по негово желание;

4. при смърт;

5. при трайна фактическа невъзможност да работи по конкретни задачи повече от 6 месеца;

6. при системно безпричинно неявяване в срока по чл. 87, ал. 1;

7. при системно несвоевременно изготвяне на заключението.“;

4. Алинея 9 се изменя така:

„(9) Министърът на околната среда и водите уведомява изключения от регистъра по ал. 5 експерт.“
§ 34. В чл. 80 след думите „чл. 37, ал. 1“ се поставя запетая и се добавя „чл. 44a и 44з“, след думите „изискванията на“ се добавя „чл. 13, пар. 1“, а след „41“ се поставя запетая и се добавя „44д, 44л“. 

§ 35. Член 81 се изменя така: 

„Чл. 81. Към заявлението за разрешително за внос по чл. 20, параграф 1 и сертификати по чл. 32, параграф 2, чл. 39, параграф 2, чл. 44в, параграф 2 от Регламент 865/2006 се прилагат:

1. за физически лица – копие от документ за самоличност, удостоверяващ адресната регистрация в Република България, a за юридически лица ЕИК или код по БУЛСТАТ;

2. нотариално заверено пълномощно - в случай на подаване на заявление от представители на лицата по т. 1;

3. информация по чл. 4, параграф 2, буква „б“ от Регламент (ЕО) 338/97, в случай на внос на живи екземпляри от видове по Приложение В към същия регламент.

4. копие от валиден документ по CITES за износ или реекспорт, Сертификат за лична собственост или Сертификат за колекция от образци, издаден от трета държава;

5. копие от валиден АТА карнет, съгласно чл. 97, ал. 2, т. 3 от Закона за митниците, в случаите на издаване на сертификат по чл. 44а във връзка с чл. 44в, параграф 2 от Регламент 865/2006;

6. други документи, различни от документите по ал. 4, издадени от компетентен орган в трета държава, в потвърждение, че екземплярът предмет на търговия е законно придобит и може да бъде издадено разрешително по CITES за внос в България.“.
§ 36. Член 82 се изменя така: 

„Чл. 82. (1) Към заявлението за разрешително за износ или сертификати за реекспорт по чл. 26, параграф 1 и заявления за сертификати по чл. 34, параграф 1, чл. 41, параграф 1, 44а, 44д, 44л, и чл. 50, параграф 1 от Регламент (ЕО) 865/2006 се прилагат документите изисквани по чл. 81, т. 1 и 2, отнасящите се към конкретния случай, доказващи законния произход на екземпляра: 

1. за видовете по Приложение А към Регламент (ЕО) 338/97 – оригинал на валиден сертификат издаден на основание чл. 8, параграф 3 или чл. 9, параграф 2, буква „б“ от същия регламент;

2. за видовете по Приложение B към Регламент (ЕО) 338/97 – оригинал на документ за регистрация от друга държава член на Европейския съюз, когато в съответната държава се изисква такава и са отразени маркировката на екземпляра и данните за неговия произход, съотносими към данните в стандартен документ по CITES; 

3. оригинал на „копие за собственика“ от разрешително за внос издадено от държава член на Европейския съюз или „копие за вносителя“ от нотификация за внос, попълнени от съответната митническата служба на въвеждане, съгласно чл. 23 и 25 от Регламент (ЕО) 865/2006, и копие на документа по CITES, издаден от трета държава, въз основа на който е осъществен вноса; 

4. копие от фитосанитарен сертификат, издаден от трета държава, когато съгласно Конвенцията такъв е използван вместо разрешително по CITES за износ;

5. оригинал на документ за регистрация на екземпляра съгласно чл. 93, ал. 1, т. 2 извън случаите по т. 1, когато заявителят е производител;

6. декларация от производител в случаите на видове по Приложение C към Регламент (ЕО) 338/97;

7. документ по чл. 102, ал. 3 за придобиване на диво животно от производител;

8. документ от продажба по чл. 106, ал. 1, т. 5 и ал. 2, т. 3 или разпореждане по чл. 106, ал. 1, т. 3, ал. 2, т. 1 и 2, и ал. 3, т. 2;

9. транспортен документ, с който от друга държава членка на Европейския съюз е транспортиран хайвер от есетрови риби (Acipenseridae spp.);

10. оригинал на разрешително или друг документ, предвиден в нормативен акт, разрешаващ придобиване на екземпляра от природата;

11. копие от валиден АТА карнет в случаите на издаване на сертификати по чл. 44а във връзка с чл. 44в, параграф 2 от Регламент (ЕО) 865/2006;

12. за ловните видове съгласно приложение № 4 към този закон, които попадат в приложения А, B и C към Регламент (ЕО) 338/97:

а) разрешително за лов на името на ловеца;

б) регистрация на трофея или разплащателен протокол заверен от националната или регионалната комисия за оценка на ловни трофеи, издадени по реда на Закона за лова и опазване на дивеча.

(2) Към заявлението по ал. 1 в зависимост от случая се прилагат:

1. документ, отразяващ законното придобиване на екземпляра в случай, че заявителя го е закупил или придобил по друг начин от юридическо лице, извън случаите по ал, 1 т. 5; 

2. документ по чл. 102, ал. 3 за придобиване на диво животно от физическо лице, което не е производител;

3. документ за регистрация на екземпляра съгласно чл. 93, ал. 1, т. 2 или чл. 93, ал. 2 извън случаите по чл. 91, ал. 4, и копие от регистрацията на неговите родители, а когато родители са от вид по Приложение А към Регламент (ЕО) 338/97, се добавя и копие от техните сертификати съгласно ал. 1, т. 1;

4. копие от удостоверението за регистрация по чл. 137, ал. 6 от Закона за ветеринарно медицинската дейност, указващо регистрационния номер на цирка.

5. при износ на хайвер от есетрови риби (Acipenseridae spp.) - опис на пратката с номерата на ползваните върху кутиите етикети;
6. платежен документ в случаите по чл. 51б.“.
§ 37. В чл. 83, ал. 3 се изменя така: 
„(3) Становище по ал. 1 не се изисква:

1. при износ и внос на екземпляри, в рамките на предварително определена национална квота, публикувана от Секретариата на Конвенцията или на вече съществуващи решения за спиране на търговията с определени видове или държави, взети на Конференция на страните членки на CITES или от групата за научен преглед по чл. 17 от Регламент (ЕО) 338/97;

2. в случаите на заявление за внос на видове по чл. 70, т. 1, за които групата за научен преглед по ал. 1 е постановила, че всяко заявление за внос следва да ѝ бъде предоставено за произнасяне.“

§ 38. В чл. 85 се изменя така:
„Чл. 85. Министърът на околната среда и водите или оправомощено от него длъжностно лице издава разрешителните и сертификатите по чл. 80 в срока и при условията на чл. 8, пар. 3 от Регламент (ЕО) 865/2006 или в срок до 5 работни дни от получаването на становището по чл. 84, ал. 1 или от произнасянето на решението на групата за научен преглед по чл. 83, ал. 3, т. 1.“
§ 39. В чл. 87 се правят следните допълнения и изменения:
1. Създава се нова ал. 2: 

„(2) В случаите по ал. 1, когато определянето на видовата принадлежност на екземплярите може да стане само въз основа на генетично изследване, ветеринарната или фитосанитарната служба осигуряват вземането и съхраняването на биологични проби от екземплярите.“ 

2. Досегашната ал. 2 става ал. 3, и в нея думите „живи екземпляри“ се заменят с „екземплярите“ и накрая се добавя „и/или изследването по ал. 2“.
§ 40. Чл. 88 се изменя така: 

„Чл. 88. (1) При установяване на нарушение на изискванията на този закон, Регламент (ЕО) 338/97 и Регламент (ЕО) 865/2006 или в случаи на съмнение за нарушение, митническите органи задържат екземплярите и вещите, послужили за извършване на нарушението, и незабавно уведомяват директора на съответната Регионална инспекция по околната среда и водите, който осигурява изследването на взетите биологични проби по чл. 87, ал. 2 и прилага административно наказателните разпоредби по този закон.
(2) Разходите по изследването на пробите по ал. 1 се поемат от Регионалната инспекция по околната среда и водите, а в случай на доказване на нарушение те са за сметка на нарушителя.“.
§ 41. В чл. 89 думите „спасителни центрове“ се заменят с „експертите от списъка по чл. 72, ал. 2“.
§ 42. В чл. 90, ал. 1 се изменя така:

„Чл. 90 (1) На регистрация подлежат всички живи и препарирани екземпляри от видовете гръбначни животни, включително ловни трофеи, вписани в приложения А и B към Регламент (ЕО) 338/97, с изключение на:
1. ловни трофеи придобити и регистрирани по Закона за лова и опазване на дивеча;

2. екземпляри от видовете по Приложение 9; 

3. цветни мутации на видовете птици, извън видовете по т. 2, които не притежават естествената окраска на дивите форми;

4. всички видове риби.
§ 43. В чл. 91 се правят следните изменения:

1. В ал 1 думите „постоянния адрес на собственика на екземпляра - физическо лице, или по седалището, съответно адреса на управлението, на собственика на екземпляра - юридическо лице“ се заменя с „адреса на отглеждане за живи екземпляри или в случай на мъртви екземпляри или части от екземпляри, по адреса на постоянното им съхранение“. 

2. Алинеи 2 и 3 се изменят така:

„(2) Формата на регистрационната карта по ал. 1 и заявлението за нейното издаване се определят със заповед на Министъра на околната среда и водите.

(3) Регистрационната карта престава да бъде валидна в следните случаи:

1. когато посоченият в нея жив екземпляр е умрял;

2. когато посоченият в нея жив екземпляр е избягал;

3. когато посоченият в нея екземпляр е бил унищожен;

4. когато някое от вписванията по отношение на собственика или описанието на екземпляра не е актуално;

5. когато въз основа на нея е издаден съответен документ по чл. 80 или е заменена с друга регистрационна карта.“.

3. В ал. 4 думите „и чл. 9, ал. 2, буква „б”” се заличават. 
§ 44. Член 92 се изменя така:
„Чл. 92. За регистрацията по чл. 90 собственикът в 15-дневен срок от придобиването на екземпляра или в 40-дневен срок от получаване на поколение, внася в съответната регионална инспекция по околната среда и водите по чл. 91, ал. 1, заявление съгласно чл. 91, ал. 2, към което прилагат съответните документи по чл. 81, т. 1 и 2, и чл. 82, ал. 1, т. 1, 2, 3, 5, 8, 10, и ал. 2, т. 1 и 3“. 
§ 45. Член 93 се изменя така:

„Чл. 93. (1) Директорът на Регионалната инспекция по околната среда и водите:

1. Възлага по своя преценка и за сметка на собственика извършването на ДНК анализ на видове по чл. 90, в лаборатории, които имат разработени и внедрени или утвърдени от министъра на околната среда и водите, генетични методики за идентификация на вида и установяване на родословие, и които използват ДНК маркери, съпоставими с изискванията на Международната общност по животинска генетика.
2. Издава или отказва издаването на регистрационната карта по чл. 91 в срок до 10 работни дни от постъпване на документацията по чл. 92 или от предоставяне на протокол от  извършения ДНК анализ по т. 1 за уточняване на родството с други екземпляри, от които се твърди, че произхожда, или уточняване на други обстоятелства по придобиването на екземпляра;

3. Връща на собственика всички оригинали на документи послужили за регистрацията, които с изключение на фактурата, представена като документ по чл. 82, ал. 2 т. 1, стават неразделна част от регистрационната карта по т. 1, и задържа копия от тях.

4. Извършва последващ контрол на регистрираните екземпляри по ал. 2.
 (2) Изключение от ал. 1, т. 3 може да се прави само когато документът за произход е за повече от един немаркиран екземпляр. В този случай към първата регистрационна карта се прилага оригиналния документ за произход, а към всички останали се прилага заверено копие от него. Във всяка регистрационна карта след номера на документа за произход се поставя наклонена черта и се записва поредния номер на екземпляра.

(3) Оригиналът на регистрационната карта по ал. 1, т. 2 е документ за произход за екземплярите от видове по Приложение B към Регламент (ЕО) 338/97, в случаите на сделки между физически лица с родени и отгледани на затворено на територията на Република България екземпляри и при последващата им регистрация. 

§ 46. В чл. 94, се правят следните изменения и допълнения: 
1. Алинея 1 се изменя така:

„(1) Собственикът на регистриран екземпляр е длъжен в 10 дневен срок:

1. да върне регистрационната карта на съответната регионална инспекция по околната среда и водите в случаите по чл. 91, ал. 3, т. 1, 2, 3 и 4;

2. писмено да уведоми съответната регионална инспекция по околната среда и водите при унищожаване, повреждане, изгубване или кражба на регистрационната карта на екземпляра.“; 

2. В ал. 2 в началото на основния текст се добавя „Директорът на”, думите „Регионалните инспекции“ се заменят с „Регионалната инспекция“, а на края се добавя „или оправомощено от него лице”;

а) в т. 1 думата „отразяват“ се заменя с „отразява“, след думите „ал. 1“ се поставя запетая и се добавя „т.1“, а думите „и в документа за регистрация по чл. 91“ се заличават;

б) в т. 2 думата „издават“ се заменя с „издава“, а думите „т. 1 и“ се заличават;

в) т. 3 се отменя. 
§ 47. В чл. 95 думите „Регионалните инспекции по“ се заменят с „Министерството на“, а думата „водят“ се заменя с „поддържа централен“.
§ 48. Създава се чл. 95а:

„Чл. 95а. (1) За целите на анализа и последващия контрол по чл. 93, ал. 1, т. 1 и 4, Изпълнителната агенция по околна среда взима съвместно с РИОСВ и съхранява подходящ материал, който се изпитва в лабораториите по чл. 93, ал. 1, т. 1, в случай на съмнение за извършено нарушение, касаещо видове по чл. 37 и 90, за които има генетична методика за идентификация на вида и установяване на родословие, утвърдена от министъра на околната среда и водите.. 

(2) Организацията и реда за извършване на контрола по aл. 1 и процедурите по взимане на ДНК проби, тяхното съхранение, анализ, обработка на резултати и отчет, се определят с инструкция, утвърдена от министъра на околната среда и водите.

(3) В случай на установено нарушение, разходите за извършеното изследване по ал.1 са за сметка на нарушителя, независимо от размера на определената му друга административно-наказателна или наказателна отговорност.”.

§ 50. В чл. 96 се правят следните допълнения:

1. В ал. 1 след думите „градини“ се поставя запетая и се добавя „спасителни центрове, центровете за отглеждане на защитени видове“. 
2. В ал. 2 накрая се добавя „и поддържат архив с документите за произход за всеки придобит екземпляр“.

§ 51. В чл. 97 се правят следните изменения:

1. В ал. 1, т. 2 думата „продукти“ се заменя с „хайвер“;

2. В ал. 2, т. 1 думите „седалище и БУЛСТАТ или единен идентификационен код за търговците” се заменят с „ЕИК или код по БУЛСТАТ”.

§ 52. В чл. 97а, ал. 2, т. 1 думите „седалище и БУЛСТАТ или единен идентификационен код за търговците” се заменят с „ЕИК или код по БУЛСТАТ”;


§ 53. Чл. 102 се правят следните изменения и допълнения:
1. Алинеи 2 и 3 се изменят така:
 „(2) При сделки с екземпляри по чл. 90 продавачът/предишният собственик предоставя на купувача/новия собственик документите по чл. 82, ал. 2, т. 1 и 3. 

(3) За видове по Приложение В към Регламент (ЕО) 338/97, които не попадат в изискванията на чл. 90 и видовете от Приложение С към същия регламент смяната на собствеността на екземплярите между физически лица се извършва с документ съгласно Приложение № 10, към който се прилагат копия от съответните документите по 82, ал. 1, т. 2, 3, 4, 6, 7, 8 и 10 и ал. 2, т. 1 и 2.“.

2. В ал. 4 думите „102б, ал. 2 и 3“ се заменят с „82, ал. 1 и ал. 2, т. 3, удостоверяващи неговия законен произход, които се предоставят на купувача“. 

3. Създава се ал. 5: 
„(5) В случаите по ал. 3 и 4, когато екземплярите не са предмет на регистрация по чл. 90, от документите отнасящи се за повече от един екземпляр се прави копие, което се предоставя на новия собственик. Копието трябва да бъде направено след като в оригиналния документ бъде вписано количеството, с което намалява общия брой на екземплярите, заверено с подпис от продавача/предишния собственик, както и номера и датата на документа, с който екземплярите се предават във владение на купувача/новия собственик. Оригиналните документите се изпращат в Министерство на околната среда и водите, след изчерпване на количеството екземпляри, посочени в тях.”;
§ 54. В Чл. 102б, се правят следните изменения и допълнения:
1.  В ал. 1 думата „търговски“ се заличава; 

2. В ал. 2 цифрата „91“ се заменя с „ 93, ал. 1, т. 2 или чл. 93, ал. 2“;
3. Алинея 3 се изменят така: 

 „(3) Извън случаите по ал. 2 лицата по ал. 1 представят съответните оригинални документи по чл. 82, ал. 1 и 2, в зависимост от случая, а в случаите по чл. 97, ал. 1 и копие от документа за регистрация.“;
4. Алинея 4 се отменя

  5. В ал. 5 се създава т. 3:
„3. При незаплащане на сумата по т. 2 в едномесечен срок, задържаните екземпляри се считат за изоставени в полза на държавата.“.
§ 55. В чл. 103, ал. 2, при втората употреба съюзът „ и“ се заменя със запетая, а накрая се добавя „и Наказателния кодекс“. 

§ 56. В основния текст на чл. 104, ал. 1 думите „министърът на околната среда и водите“ се заменят с „директорът на Регионалната инспекция по околната среда и водите, на чиято територия са задържани екземплярите “.
§ 57. В чл. 105 се създава ал. 3:

„(3) Екземпляри, непотърсени от собственика или упълномощено от него лице в едномесечен срок след изтичането на срока по ал. 1, се считат за изоставени в полза на държавата.”
§ 58. В чл. 106 се правят следните изменения и допълнения:

1. В ал. 1, в основния текст след думите „на държавата“ се добавя „или изоставени в полза на държавата екземпляри“.
2. В ал. 2 се правят следните допълнения:

а) в основния текст, след думата „държавата“ се поставя запетая и се добавя „включително на мъртви екземпляри, отнети като живи,“.

б) в т. 1 след думата „висши училища“ се поставя запетая и се добавя „научни институти, лаборатории“.
3. В ал. 3, т. 1 се заличава.
§ 59. В чл. 107 се изменя така:

„Чл. 107. (1) Разходите за извършване на проверките и заплащането на експертите по чл. 72, ал. 2, във връзка с чл. 84, ал. 2 и чл. 87, ал. 1 са за сметка на бюджета на Министерството на околната среда и водите, като заплащането се определя със заповед на министъра.

(2) Разходите, свързани с настаняване по чл. 102б, ал. 5, т. 1 и чл. 104, отглеждането, профилактиката и лечението на екземплярите в спасителен център, до тяхното отнемане в полза на държавата, са за сметка на нарушителя.
(3) Разходите по настаняване и отглеждане на екземпляри по чл. 104 в случай на прилагане на чл. 105, ал. 1, са за сметка на бюджета на Министерството на околната среда и водите, като те се възстановяват от средствата, получени в случаите на продажба по чл. 106, ал. 1, т. 5 и ал. 2, т. 3.

(4) Разходите за отглеждане и профилактика по ал. 2 на съответния биологичен вид, се определят, след консултация със спасителния център, съобразно разходите на центъра за издръжка на един екземпляр, като са дължими за периода от датата на настаняването на екземпляра до влизане в сила на наказателното постановление. 

(5) Сумата по ал. 4 се определя със заповед на директора на Регионалната инспекция по околната среда и водите, като при отказ да бъде платена се събира по реда на Гражданско-процесуалния кодекс, като след нейното събиране се превежда по сметка на спасителния център. 
§ 60. В чл. 109 се правят следните изменения и допълнения:

1. В ал. 1 след думите „забележителни дървета” се добавя „местни видове”;

2. В ал. 2 след думата „местонахождението“ се поставя запетая и се добавя „включително географски координати“ и се поставя запетая, а думата „необходимите“ се заменя с „необходимостта от“. 
§ 61. В чл. 110 се правят следните изменения и допълнения:

1. Досегашния текст става ал. 1 и накрая се добавя „или мотивирано отказва обявяването.”;

2. Създава се ал. 2:

„(2) След обнародването на заповедта в "Държавен вестник" директорът на съответната регионалната инспекция по околната среда и водите осигурява обозначаването на защитеното дърво с табела и неговото ограждане при необходимост. ”.
§ 62. В чл. 112 се правят следните изменения и допълнения:

1. Алинея 2 се изменя така:

„(2) Директорът на съответната регионална инспекция по околната среда и водите внася в Министерството на околната среда и водите предложение и финансова обосновка за необходимите дейности по ал. 1.“;
2. Създава се ал. 3:

„(3) Директорът на съответната регионална инспекция по околната среда и водите възлага изпълнението на дейностите по ал. 1.“.

§ 63. В чл. 115 се правят следните изменения и допълнения: 

1. В ал. 1:
а) в т. 5 накрая се добавя „и възлага извършването на анализи за тяхното изпълнение“;
б) в т. 13 думата „държавни” се заличава;
в) в т. 14 думата „списъци,” се заменя с „решения”;
г) в т.16 думите „от естествената флора и фауна“ се заменят със „с изключение на на случаите по чл. 118, ал. 2“.
д) Създава се т. 19.

„19. възлага изготвянето на становища, експертизи, анализи и проучвания във връзка с научното обезпечаване на дейностите по този закон.“.

2. Създава се ал. 3:

„(3) Министърът на околната среда и водите може да възлага:

1. изпълнение на дейности към Националната система за мониторинг на състоянието на биологичното разнообразие по ал. 1, т. 10 на специализираните институти на Българска академия на науките;

2. на определени от него длъжностни лица функции по ал. 1, т. 16 и 17.“.
§ 64. В чл. 116, ал. 2 думите „и природозащитни“ се заличават, а накрая се поставя запетая и се добавя „които развиват дейност в областта на биологичното разнообразие.”.

§ 65. В чл. 117, се правят следните изменения и допълнения:

1. Досегашният текст става ал. 1;

а) в т. 1 след думите „разнообразие“ се поставя запетая и се добавя, „включително и по отношение на природните местообитания и местообитанията на видовете“ и се поставя запетая. 
б) в т. 2 след думата „управление“ се добавя „на защитени зони и плановете за действие за видове“, а думите „и плановете и проектите“ се заличават;

в) в т. 4 думите „регионалните регистри“ се заменя с „регистрите“.

г) създава се т. 6:

„6. издават предписания за мерки за предотвратяване и/или отстраняване на нарушения.“.

§ 66. В чл. 118 се правят следните изменения и допълнения:
1. В ал. 1:

а) в т. 2 накрая се добавя „и приоритетната рамка по чл. 10, ал. 7”;

б) в т. 3 думата „внедряват” се заменят с „осигуряват прилагането на”;
2.  Алинея 3 се отменя. 
3. В ал. 4, основния текст думите „Компетентните органи“ се заменя с „Органът“‚ а думите ал. 3 се заличават.

а) в т. 1, думата „следят“ бъде заменена със „следи“;
б)  точка 2 се изменя така:„2. може да възлага на оправомощени от него длъжностни лица определените му функции за достъп до генетични ресурси и контрола по т. 1“.
§ 67. В чл. 119, ал. 2 след думите „собствениците на“ се добавя „ екземпляри и“.
§ 68. В чл. 120 след думите „видовете по“ се добавя „чл. 37, чл. 43а и“
§ 69. В чл. 121, ал. 2 думата „непосредствена” се заличава, а думите „ на защитени зони или части от тях” се заменят с „предмета на опазване в защитените зони”; 

§ 70. В чл. 122 се правят следните изменения и допълнения:
1. В ал.1:

а) в т. 2 след думата „планове” се поставя запетая и се добавя „програми”;

б) в т. 4 думите „чл. 62, ал. 4“ се заменят с „т. 3 предложение първо“. 

2. В ал. 2 се правят следните изменения и допълнения:

а) в т. 1 думите „заповедите за обявяването им или на утвърдените по съответния ред планове за управление, устройствени, технически и горскостопански програми, планове и проекти ” се заменят с „този закон ”;
б) в т. 2 се изменя така:

 „2. спират дейности или достъпа до обекти, които унищожават или увреждат предмета на опазване в защитени зони ”;

в) в т. 3 думите „дирекции по горите, държавните горски стопанства, държавните ловни стопанства, директорите на природни паркове“ се заменят с „органи на Министерството на земеделието и храните“.

г) т. 4 се заличава.

3. В ал. 3 след втората употреба на думата „планове” се поставя запетая и се добавя „програми”.
§ 71. В чл. 123, ал. 2 думите „и по чл. 122, ал. 1“ се заличават.
§ 72. В чл. 124, ал. 1 след думите „чл. 29” се поставя запетая и се добавя „ал. 1”.
§ 73. В чл. 125, ал. 4 след думата „глобите” се добавя „и имуществените санкции”.

§ 74. В чл. 126 след думите „чл. 62, ал. 1” и „чл.68, ал. 2“ се добавя „и 3“, цифрата „1000” се заменя с „1500”, а цифрата „2000” се заменя с „5000”. 
§ 75. В чл. 127, ал. 1, 2 и 3 след думите „чл. 16” се добавя „параграф 1.
§ 76. В чл. 128a след думите „чл. 43а, ал. 1, 2 и 3“ се поставя запетая и се добавя „чл. 68, ал. 2”, думите „чл. 102а, ал. 1 и 2” се заменят с „чл. 102a, ал. 1”.
§ 77. Чл. 128б се изменя така: 

„Чл. 128б. (1) За осъществяване на дейности без проведена процедура по чл. 31, ал. 1 и /или без влязъл в сила административен акт по чл. 31, ал. 7 и ал. 12, т. 1, физическите лица се наказват с глоба от 500 до 5 000 лв., а на юридическите лица и едноличните търговци се налага имуществена санкция от 1000 до 10 000 лв.

(2) За нарушение на чл. 31, ал. 14 и 23 физическите лица се наказват с глоба от 1000 до 10 000 лв., а на юридическите лица и едноличните търговци се налага имуществена санкция от 5000 до 20 000 лв.

(3) За одобряване на планове, програми, проекти и инвестиционни предложения по реда на други закони без проведена процедура по чл. 31, ал. 1 и в нарушение на чл. 31, 14, 17 и 23 длъжностните лица се наказват с глоба от 1000 до 5000 лв.”
§ 78. В чл. 129 се създават ал. 4 и 5:

„(4) Вещи по ал. 1, представляващи огнестрелни оръжия, взривни вещества и боеприпаси се съхраняват и унищожават съгласно разпоредбите на Закон за оръжията, боеприпасите, взривните вещества и пиротехническите изделия.

(5) Алинея 1 не се прилага в случаите на нарушение на сроковете по чл. 92, ал. 1.”.

§ 79. В чл. 129а, ал. 2 накрая се добавя „и се определя с наказателното постановление”. 

§ 80. В чл. 130 се правят следните изменения и допълнения:

1. В ал. 1 в първото изречение думите „министъра на околната среда и водите“ се заменят с „директора на Регионалната инспекция по околната среда и водите,  директора на дирекция на национален парк, изпълнителния директор на Изпълнителната агенция по рибарство и аквакултури”, накрая се поставя запетая и се добавя „съобразно техните компетенции по този закон“;

2. В ал. 3 при първата употреба на думите „министъра на“ те се заменят с „директора на Регионалната инспекция по“;

3. В ал. 4 след думите „чл. 127“ се поставя запетая и се добавя „127б“, след думата „128б“ се добавя „ал. 1 и 2“, а при първата употреба на думите „министъра на“ те се заменят с „директора на Регионалната инспекция по“

4. Създават се нови алинеи 5 и 6“:

„(5) Нарушенията по чл. 127a се установяват с акт на длъжностно лице, определено от министъра на околната среда и водите, министъра на земеделието и храните,  наказателните постановления се издават от министъра на околната среда и водите или министъра на земеделието и храните, или от оправомощени от него лица.

(6) Нарушенията по чл 128б, ал. 3 се установяват с акт на длъжностно лице, определено от директора на Регионалната инспекция по министъра на околната среда и водите или от министъра на регионалното развитие и благоустройството, а наказателните постановления се издават от министъра на околната среда и водите или министъра на регионалното развитие и благоустройството, или от оправомощени от него лица.“.
5. Настоящата ал. 5 става ал. 7 и се добавя втори изречение „В случаите, когато нарушителят е известен, но не е открит на адреса, посочен при връчването на акта за административно нарушение, или е напуснал страната, или е посочил адрес само в чужбина, наказателното постановление не се връчва. Постановлението се счита за влязло в законна сила два месеца след издаването му .“.
6. Настоящите ал. 6 и 7 стават ал. 8 и 9.
§ 81. В § 1 от Допълнителната разпоредба се правят следните изменения и допълнения:

1. Основния текст на т. 1 се изменя така: 
"1. "Благоприятно природозащитно състояние на видовете " се отнася за всички видове животни и растения, без птици, когато:”

2. В т. 10 съюзът „или“ се заменя със запетая, след думата „гъбен“ се поставя запетая и се добавя „микробен или друг“.

3. Създава се т. 14б:

„14б. „Европейски застрашен вид“ е вид, включен в категориите "изчезнал в природата", "критично застрашен", "застрашен" и "уязвим" на актуалния Европейски червен списък, публикуван от официалното бюро за публикации на Европейския съюз.“;
4. В т. 19 след думата „ареал“ се добавя „на територията на Република България“, а на края се добавя „и е включен в Червена книга на Република България в категории „критично застрашен“, „застрашен“ и „уязвим“. 
5. Създава се т. 22а: 

”22а „Инвазивен неместен вид” е чужд за естествената флора и фауна на Република България вид, чието въвеждане и/или разпространение може да застраши биологичното разнообразие или да има други непредвидими отрицателни последствия.”.
6. В т. 23 след думите „сбирка от“ се добавя „живи или мъртви“, а след думата „условия“ се поставя запетая, а съюзът „и“ се заменя с „за лично или обществено ползване, и/или“. 
7. Създава се т. 30а:

„30а. „Препариран екземпляр“ е този екземпляр, при който чрез специална обработка се запазва естествения вид на цяло животно или част от животно по начин, по който да изглежда като живо или за да се съхранят естествените характеристики на добитите от него части, така че те да бъдат ясно разпознаваеми от какъв вид животно са.“.
8. В т. 31б думите „с които се предвиждат дейности, които не попадат в обхвата на приложения № 1 и 2 на Закона за опазване на околната среда,“ се заличават.

9. Създава се т. 31г
„31г. Производител“ е лице притежаващо размножителна двойка от вид по чл. 70, ал. 1, от която се добива потомство отговарящо на определението за „Екземпляр, отгледан на затворено“.
10. В т. 34а след думата„са“ се добавя „генетични ресурси от“

11. Създава се т. 36б:

“36б. „Състояние на сигурност“ означава постигане на такова състояние на популацията на съответен вид птици, при което видът не попада в определението за „Застрашен вид“ или в категорията „Почти застрашен“ на Червена книга на Република България и неговата популация не е намаляваща или разпокъсана/фрагментирана”.
§ 82. В Приложение № 2 към чл. 6, ал. 1, т. 2 и 3 се правят следните изменения и допълнения:

1. В ред „Малък корморан“ думите „Phalacrocorax pygmeus“ се заменят с „Microcarbo pygmaeus (Phalacrocorax pygmeus)”;

2. В ред “Голяма бяла чапла” думите „Egretta alba“ се заменя с „Ardea alba (Egretta alba)“ и редът се премества след ред „Гривеста чапла“;

3. В ред „Голям креслив орел“ думите „Aquila clanga“ се заменят с „Clanga clanga (Aquila clanga)” и редът се премества след ред „Ливаден блатар“;

4. В ред Малък креслив орел“ думите „Aquila pomarina“ се заменят с „Сlanga  pomarina (Aquila pomarina)“ и редът се премества след ред „Голям креслив орел“;

5. В ред „Ястребов орел“ думите “Hieraaetus fasciatus“ се заменят с “Aquila fasciata  (Hieraaetus fasciatus)“ и редът се премества след ред „Скален орел“;

6. В ред  „Средна пъструшка“  думите „Porzana parva“ се заменят с  „Zapornia parva (Porzana parva)”;

7. В ред  „Малка пъструшка“  думите „Porzana pusilla“  се заменят с „Zapornia pusilla (Porzana pusilla)”;

8. В ред „Бойник“ думите  „Philomachus pugnax“ се заменят с „Calidris pugnax (Philomachus pugnax)” и редът се премества след ред „сем. Бекасови“;

9. В ред “Малка чайка” думите „Larus minutus“ се заменят с Hydrocoloeus minutus (Larus minutus);
10. В ред „Белочела рибарка“ думите „Sterna albifrons“ се заменят с „Sternula albifrons (Sterna albifrons)“ и редът се премества след „Гривеста рибарка“;

11. В ред „Каспийска рибарка“ думите „Sterna caspia“ се заменят с „Hydroprogne caspia (Sterna caspia)“ и редът се премества след „Дебелоклюна рибарка;

12. В ред „Среден пъстър“ кълвач думите „Dendrocopos medius“ се заменят с “Leiopicus medius (Dendrocopos medius)” и редът се премества след ред „ Черен кълвач“.
13. След ред „Обикновена блатна костенурка“ се добавя ред „Сем. Южни блатни костенурки Geoemydidae“;

14. В ред „Леопардов смок“ думите „Elaphe situla (Zamenis situla)“ се заменят с „Zamenis situla (Elaphe situla)“ и редът се премества след ред „Пъстър смок“;

15. Редовете от „Сем. Саламандрови Salamandridae“ до „Южен гребенест тритон Triturus karelinii“ включително, се изменят така:
	
	
	Сем. Саламандрови
	Salamandridae

	!
	
	Северен гребенест тритон
	Triturus cristatus 

	
	
	Дунавски гребенест тритон
	Triturus dobrogicus 

	
	
	Южен гребенест тритон
	Triturus karelinii 

	
	
	Македонски гребенест тритон
	Triturus macedonicus (T. carnifex macedonicus)


16. В ред „Сем. Бумки“ думата „Discoglossidae се заменя с „Bombinatoridae“;

17.  След ред „Сем. Шаранови“ се добавят редове:

	
	
	Мандренска брияна
	Alburnus mandrensis

	
	
	Дунавска брияна
	Alburnus sarmaticus 

	
	
	Резовска брияна
	Alburnus scischkovi 


18. В ред „Черна (балканска) мряна“ думата „Barbus meridionalis petenyi “ се заменя с „Barbus petenyi (Barbus meridionalis petenyi)” и редът се премества след „Маришка мряна“;

19. В ред „Маришка мряна“ думите „(Barbus cyclolepis tauricus)“ се заличават;

20. В ред „Резовска (Приморска) мряна“ думите „tauricus (Barbus plebejus tauricus)” се заменят с „bergi“;
21. След ред „Черна (балканска) мряна“ се добавят редове:


„Струмска мряна Barbus strumicae 

Балканска кротушка Romanogobio kesslerii”;

22. В ред „Белопера кротушка“ думите „albipinatus (Gobio albipinatus)“ се заменят с „vladykovi“;
23. В ред „Балканска кротушка Romanogobio uranoscopus“ думата „Балканска“ се заменя с „Малка“
24. В ред „Планински кефал“ думата „Leuciscus“ се заменя с „Telestes“;
25. След ред „Щипок (Обикновен щипок, Змиорче, Пискал)“ се добавя „Странджански Cobitis pontica”; 

26.  Редовете от „Разред Водни кончета Odonata“ до „Леукориния Leucorrhinia pectoralis“ включително, се заменят така:

	
	
	РАЗРЕД ВОДНИ КОНЧЕТА
	ODONATA

	
	
	Сем. Езерни водни кончета
	 Coenagrionidae

	
	
	Ручейно пъстриче
	 Coenagrion ornatum

	
	
	Сем. Речни водни кончета
	 Gomphidae

	
	
	
	 Lindenia tetraphylla

	
	
	Зелено речно водно конче
	 Ophiogomphus cecilia

	
	
	Сем. Ивичести водни кончета
	 Cordulegastridae

	
	
	Балканско воденичарче
	 Cordulegaster heros

	
	
	Сем. Плоски водни кончета
	 Libellulidae

	
	
	Голямо мъхово водно конче
	 Leucorrhinia pectoralis


27. Ред „Сем. Катантопиди Catantopidae“ се заменя със „Сем. Късопипални скакалци Acrididae“; 

28. Ред „Одонтоподизма Odontopodisma rubripes“ се заличава; 

29. Редовете от „Разред Твърдокрили Coleoptera“ до „Dioszeghyana schmidti“ включително, се изменят така:

	
	
	РАЗРЕД ТВЪРДОКРИЛИ
	COLEOPTERA

	
	
	Сем. Бръмбари бегачи
	Carabidae

	
	
	Унгарски бегач
	Carabus hungaricus

	
	*
	Менетриезиев бегач
	Carabus menetriesi pacholei

	
	
	Грапав бегач
	Carabus variolosus

	
	
	Бръмбър рогач
	Lucanus cervus 

	
	*
	Алпийска розалия
	Rosalia alpina

	
	
	Сем. Сечковци
	Cerambycidae

	
	
	Обикновен сечко
	Cerambyx cerdo

	
	
	Буков сечко
	Morimus funereus

	
	
	Тигрова пилемия 
	Pilemia tigrina

	
	
	
	Cucujidae

	
	
	Кукуюс
	Cucujus cinnaberinus

	
	
	
	Elateridae

	
	
	
	Limoniscus violaceus

	
	
	Сем. Трупояди
	Geotrupidae

	
	
	Еднорог болбелазмус
	Bolbelasmus unicronis

	
	
	Сем. Рисодиди
	Rhysodidae

	
	
	Рисодес
	Rhysodes sulcatus

	
	
	Сем. Листороги, торни 
бръмбари
	Scarabaeidae

	
	*
	Осмодерма
	Osmoderma eremitа

	
	
	 
	Tenebrionidae

	
	
	Набръчкан пробатикус
	Probaticus subrugosus

	
	
	
	

	
	
	РАЗРЕД ПЕПЕРУДИ
	LEPIDOPTERA

	
	
	Мечи пеперуди
	Arctiidae

	
	*
	Четириточкова меча пеперуда
	Callimorpha quadripunctaria 

	
	
	Сем. Дървопробивачи
	Cossidae

	
	
	
	Catopta thrips

	
	
	Сем. Педомерки
	Geometriade

	
	
	
	Desertobia ankeraria (Erannis

ankeraria)

	
	
	Лигниоптера
	Lignyoptera fumidaria

	
	
	Сем. Копринопреди
	Lasiocampidae

	
	
	Глогова торбогнездница
	Eriogaster catax

	
	
	Сем. Синевки
	Lycaenidae

	
	
	Голяма огневка
	Lycaena dispar

	
	
	
	Lycaena helle

	
	
	Тъмна голяма синевка
	Phengaris nausithous (Maculinea
nausithous) 

	
	
	
	Pseudophilotes bavius

	
	
	Полиоматус
	Polyommatus eroides

	
	
	Сем. Нощни пеперуди
	Noctuidae

	
	
	
	Dioszeghyana schmidti

	
	
	Сем. Многоцветници
	Nymphalidae

	
	*
	Мочурно сатирче
	Coenonympha oedippus

	
	
	Многоцветница
	Euphydryas aurinia

	
	
	Многоцветница 
	Hypodryas maturna (Euphydryas 
maturna) 

	
	*
	Бяло-v
	Nymphalis vaualbum

	
	
	Сем. Белянки
	Pieridae

	
	
	Лептидеа
	Leptidea morsei


30. В ред „Вертиго Vertigo moulinsiona“ думата „moulinsiona“ се заменя с „moulinsiаna“; 

31. В ред „Бисерни миди“ думата „Бисерни“ се заменя с „Речни“;

32. В ред „Бисерна мида“ думата, а „Бисерна“ се заменя с „Овална речна“;

33. В ред „Червено усойниче“ думите „Echium russicum“ се заменят с „Pontechium maculatum ssp. maculatum (Echium russicum)“;
34. В ред “Leucobrium glaucum” думата “Leucobrium“ се заменя с “Leucobryum“.


§ 83. В приложение № 3 към чл. 37 се правят следните изменения и допълнения:

1. Ред „Таралеж Erinaceus concolor” се заменя с „Източноевропейският (белогръд) таралеж Erinaceus roumanicus“;

2. В ред „Разред Гризачи” накрая се добавя „Сем. Катерици Sciuridae“ с вида „Лалугер Spermophilus citellus“;

3. В ред „Среден корморан“ след  думата „aristotelis“ се добавя  „desmarestii”; 
4. В ред „Малък корморан“ думите „Phalacrocorax pygmeus“ се заменят с “Microcarbo pygmaeus (Phalacrocorax pygmeus)” и редът се премества след ред „Сем.  Корморани“;

5. В ред „Голяма бяла чапла“ думите „Egretta alba“ се заменят с „Ardea alba (Egretta alba)“ и редът се премества след ред „Гривеста чапла“; 

6. В ред „Розово фламинго“ думата „ruber“ се заменя с „roseus“;

7. В ред „Сива патица“ думите  „Anas strepera“  се заменят с „Mareca strepera (Anas strepera)” и редът се премества след ред „Поен лебед“;

8. В ред „Голям креслив орел“ думите „Aquila clanga“ се заменят с „Clanga clanga (Aquila clanga)” и редът се премества след ред „Ливаден блатар“;

9. В ред Малък креслив орел“ думите „Aquila pomarina“ се заменят с „Сlanga  pomarina (Aquila pomarina)“ и редът се премества след ред „Голям креслив орел“;

10. В ред „Ястребов орел“ думите “Hieraaetus fasciatus“ се заменят с “Aquila fasciata  (Hieraaetus fasciatus)“ и редът се премества след ред „Скален орел“;

11. В ред  „Средна пъструшка“  думите „Porzana parva“ се заменят с „Zapornia parva (Porzana parva)” и редът се премества след ред „Воден дърдавец“;

12. В ред  „Малка пъструшка“,  думите “Porzana pusilla“  се заменят с “Zapornia pusilla (Porzana pusilla)” и редът се премества след ред „Средна пъструшка“;

13. В ред „Плоскоклюн блатобегач“, думите „Limicola falcinellus“ се заменят с „Calidris falcinellus (Limicola falcinellus)” и редът се премества след ред „Голям брегобегач“;

14. В ред „Бойник“ думите  „Philomachus pugnax“ се заменят с „Calidris pugnax (Philomachus pugnax)” и редът се премества след ред „ брегобегач“;

15. Редовете от „Сем. Чайкови Lariidae“ до „Полярна рибарка Sterna paradisaea“ включително, се изменят така:

	Сем. Чайкови 
	Lariidae

	Малка чайка 
	Hydrocoloeus minutus (Larus minutus)

	Чайка буревестница 
	Larus canus

	Малка черногърба чайка 
	Larus fuscus

	Дългоклюна чайка 
	Larus genei

	Речна чайка 
	Larus ridibundus

	Голяма черногърба чайка 
	Larus marinus

	Малка черноглава чайка 
	Larus melanocephalus

	Трипръста чайка 
	Rissa tridactyla


	Сем. Рибарки
	Sternidae

	Белобуза рибарка 
	Chlidonias hybridа

	Белокрила рибарка 
	Chlidonias leucopterus

	Черна рибарка 
	Chlidonias niger

	Каспийска рибарка 
	Hydroprogne caspia 

	Дебелоклюна рибарка 
	Geochelidon nilotica

	Речна рибарка 
	Sterna hirundo

	Гривеста рибарка 
	Sterna sandvicensis

	Полярна рибарка 
	Sterna paradisaea

	Белочела рибарка 
	Sternula albifrons (Sterna albifrons)


16. В ред „Снежна сова“ думите „Nyctea scandiaca“ се заменят „Bubo scandiacus (Nyctea scandiaca)“ и се премества след ред „Бухал“;

17. В ред „Среден пъстър“ кълвач думите „Dendrocopos medius“ се заменят с „Leiopicus medius (Dendrocopos medius)” и редът се премества след ред „Въртошийка“;
18. В ред „Малък пъстър кълвач“, думите „Dendrocopos minor” се заменят с „Dryobates minor (Dendrocopos minor)“;

19. В ред „Градска лястовица“ думата „urbica” се заменят с „urbicum”;

20. След ред „Червеногушо коприварче“ се добавя ред “Кралчеви Regulidae“; 

21. В ред „Червеноглаво кралче“, думите  „ignicapillus” се заменя с „ignicapilla (Regulus ignicapillus)”;

22. След ред „Обикновена блатна костенурка“ се добавя „Сем. Южни блатни костенурки Geoemydidae“;

23. Ред „Жълтокоремен гущер се Ophisaurus apodus” заменя с „Жълтокоремник (змиегущер) Pseudopus apodus (Ophisaurus apodus)”;
24. Ред „Нощен гущер (Гекон) Cyrtopodion kotschyi (Gymnodactylus kotschyi)” се заменя с „Балкански гекон Mediodactylus kotschyi (Cyrtodactylus kotschyi)“;

25. В ред „Живороден гущер“ думите Lacerta vivipara (Zootoca vivipara) се заменя с Zootoca vivipara (Lacerta vivipara) и редът се премества след ред „Кримски гущер“;

26. Редовете от „Сем. Смокове
Colubridae“ до „Котешка змия
Telescopus fallax“ включително, се изменят така:

	Сем. Смокове
	Colubridae

	Медянка
	Coronella austriaca

	Голям стрелец (синурник)
	Dolichophis caspius (Coluber jugularis caspius)

	Ивичест смок
	Elaphe quatuorlineata

	Пъстър смок
	Elaphe sauromates

	Вдлъбнаточел смок
	Malpolon insignitus 

	Сива водна змия
	Natrix tessellata

	Черноврата стрелушка
	Platyceps collaris (Coluber rubriceps) (*)

	Тънък стрелец
	Platyceps najadum (Coluber najadum)

	Котешка змия
	Telescopus fallax

	Смок мишкар
	Zamenis longissimus (Elaphe longissima)

	Леопардов смок
	Zamenis situla (Elaphe situla) (*)


27. Редовете от „Сем. Саламандрови Salamandridae“ до „Обикновен (малък) тритон Triturus vulgaris“ включително, се изменят така:

	Сем. Саламандрови
	Salamandridae

	Алпийски тритон
	Ichthyosaura alpestris (Triturus alpestris)

	Обикновен (малък) тритон
	Lissotriton vulgaris (Triturus vulgaris)

	Дъждовник
	Salamandra salamandra

	Северен гребенест тритон
	Triturus cristatus 

	Дунавски гребенест тритон
	Triturus dobrogicus 

	Македонски гребенест тритон
	Triturus macedonicus (T. carnifex macedonicus)

	Южен гребенест тритон
	Triturus karelinii 


28. В ред „Зелена крастава жаба“ думите „Bufo viridis“ се заменят с „Bufotes viridis (Bufo viridis)“ и редът се премества след ред „Кафява крастава жаба“;

29. В ред „Сем. Бумки“ думата „ Discoglossidae“ се заменя с „Bombinatoridae“;

30. Редовете от „Разред водни кончета Odonata” до „Леукориния Leucorrhinia pectoralis“ включително, се изменят така:

	РАЗРЕД ВОДНИ КОНЧЕТА
	ODONATA

	Сем. Речни водни кончета
	Gomphidae

	Зелено речно водно конче
	Ophiogomphus cecilia

	Сем. Ивичести водни кончета
	Cordulegastridae

	Балканско воденичарче
	Cordulegaster heros

	Сем. Плоски водни кончета
	Libellulidae

	Голямо мъхово водно конче
	Leucorrhinia pectoralis


31. Ред „Сем. Катантопиди Catantopidae” се заменя с „Сем. Късопипални скакалци Acrididae“;

32. Ред „Одонтоподизма Odontopodisma rubripes“ се заличава; 

33. Ред „Карабус Carabus hungaricus” се заменя с „Унгарски бегач Carabus hungaricus“;

34. Ред „Карабус Carabus variolosus“ се заменя с „Грапав бегач Carabus variolosus“;
35. Ред „Аполон червен Parnassius apolo“ се заменя с „Червен аполон Parnassius apollo“;

36. Ред „Жълтушка Colias myrmidone“ се заличава;

37. В ред „Гигантска синевка“ думите „Maculinea arion“ се заменят с „Phengaris arion (Maculinea arion)“;

38.  В ред „Макулинеа“ думите „Maculinea nausithous“ се заменят с „Phengaris nausithous (Maculinea nausithous)“;

39. Ред „Сатирче Coenonympha oedipus“ се заменя с „Мочурно сатирче Coenonympha oedippus“;

40. В ред „Хидриас Hypodryas maturna (Euphydryas maturna)“ думата „Хидриас“ се заменя с „Многоцветница“;

41. Ред “Лофигна Lophinga achine“ сe заменя с „Кадифянка Lopinga achine”;

42. В ред „Просерпина Psoserpinus proserpina“ Думата „Просерпина“ се заменя с “Малка зелена вечерница”;
43. В ред „Dioszeghyana schmidtii“ думата „schmidtii“ се заменя с „schmidti“;

44. В ред „Розово нощно пауново око Perisomena caesigema“ думата „caesigema“ се заменя с „caesigena“;

45. В „Клас Миди Bivalvia“ думата „Бисерни“ се заменя с „Речни“, а думата „Бисерна“ с „Овална речна“;

46. В ред „Парнасиева калдезия“ думата „parnasifolia“ се заменя с „parnassifolia“;

47. След ред „Лютиковидна урока“ се добавя ред „Уехтрицова урока Bupleurum uechtritzianum“;

48. В ред „Червено усойниче“ думите „Echium russicum“ се заменят с „Pontechium maculatum ssp. maculatum (Echium russicum)“.

49. В ред „Българско вятърче“ думата „Jasone“ се заменя с „Jasione“;

50. След ред „Кримска какула “ се добавя ред „Мурсалски/Пирински/Алиботушки чай Salvia scabiosifolia”;
51. Ред „Гръцка пчелица Ophrys argolica“ се заличава;

52. След ред „Паяковидна пчелица“ се добавя „Рейнхолдиева пчелица Ophrys reinholdii“.
§ 84. В Приложение № 4 към чл. 41, ал. 1 се правят следните изменения и допълнения:
1. В ред  „Фиш“ думите “Anas penelope“  се заменят с „Mareca penelope (Anas penelope)“ и редът се премества след ред „Качулата потапница“;
2. В ред  „Клопач“ думите „Anas clypeatа“ се заменят с „Spatula clypeata (Anas clypeata)“ и редът се премества след ред „Фиш“;
3. В ред  „Лятно бърне“  думите „Anas querquedula“ се заменят с „Spatula querquedula (Anas querquedula)“ и редът се премества след ред „„Клопач“;

4.  Редовете от „Сем. Водни жаби Ranidae“ до „Зелена водна жаба
 Rana esculenta“ се изменят така:

	Сем. Водни жаби
	Ranidae

	Зелена водна жаба
	Pelophylax kl. esculentus (Rana esculenta)

	Голяма водна жаба
	Pelophylax ridibundus (Rana ridibunda)

	Планинска жаба
	Rana temporaria


5. В ред „Карагьоз“ думата „pontica“ се заменя с „immaculata“;

6.  В ред „Малка дунавска скумрия“ думите „caspia nordmani“ се заменят с „tanaica“;

7. В ред „Резовски карагьоз“ думата „caspia“ се заличава;

8. В ред „Черна (балканска) мряна“ думите „Barbus meridionalis petenyi “ се заменят с „Barbus petenyi (Barbus meridionalis petenyi)” и редът се премества след ред „Маришка мряна“;

9. В ред „Резовска (приморска) мряна“ думите „tauricus (Barbus plebejus tauricus) се заменят с „bergi“.

10. В ред „Маришка мряна“ думите „(Barbus cyclolepis tauricus)“ се заличават;

11. След ред „Черна (балканска) мряна“ се създава ред „Струмска мряна Barbus strumicae“;
12. В ред медицинска пиявица думите „Hirudo medicinalis” се заменя с ”Hirudo verbana“.
§ 85. В Приложение № 4а към чл. 41а в ред „Бойник“ думите „Philomachus pugnax” се заменят с  „Calidris pugnax (Philomachus pugnax)”.
§ 86. В Приложение № 6 към чл. 47, aл. 2 се правят следните изменения и допълнения:
1. В ред „Фиш“ думите „Anas penelope“ се заменят с „Mareca penelope (Anas penelope)” и редът се премества след ред „Качулата потапница“.

2. В ред „Клопач“ думите „Anas clypeatа“ се заменят с „Spatula clypeata (Anas clypeata)” и редът се премества след ред „Фиш“;
§ 87. Създава се приложение № 9 към чл. 90, ал. 1:
Приложение № 9 към чл. 90, aл. 1
Видове, за които не се прилага изискването за регистрация

Съкращението „spp.“ се използва за обозначаване на всички видове от по-висш 

таксон. 

1. Разред Гъскоподобни ANSERIFORMES:

 - 
Гребенеста патица (Sarkidiornis melanotos)
2. Разред Папагалoподобни PSITTACIFORMES:

· Agapornis spp. (без Agapornis lilianae, A. pullarius и A. swindernianus); 

· 
Червенокрил папагал (Aprosmictus erythropterus);
· Barnardius spp.;
· Bolborhynchus lineola; 

· Forpus spp. (без Forpus modestus)
· Neophema spp.;
· Neopsephotus spp.; 

· Platycercus spp.;

· Polytelis spp.;
· Psephotus spp.;
· Червеношапчест папагал (Purpureicephalus spurius);
· Сливоглав александър (Psittacula cyanocephala). 

3. Разред Врабчоподобни PASSERIFORMES 

· Оризарка (Lonchura oryzivora).

§ 88. Създава се приложение № 10 към чл. 102, ал. 3:
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„

ПРЕХОДНИ И ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ
§ 89. До изготвяне на инструкцията по чл. 16, ал. 6 от закона измененията в стандартните формуляри за защитените зони по чл. 8, ал. 1, т. 4 се извършва служебно от Министерство н околната среда и водите.

§ 90. В срок до 2 година от влизането в сила на този закон съществуващите лицензи за зоологически градини се изменят съгласно измененията в чл. 62, ал. 2, без да се заплащат административни такси и да се удължава срокът на тяхното действие.
§ 91. До въвеждането на регистъра по чл. 95 директорът на Регионалната инспекция по околната среда и водите писмено уведомява Министерството на околната среда и водите и останалите регионални инспекции по околна среда и водите за случаите на кражба или изгубване на екземпляр или регистрационна карта.

§ 92. (1) Регистрационни карти, издадени за маркирани единични екземпляри, преди влизането в сила на заповедта по чл. 91, ал. 2, остават валидни до смяната на собственика на екземпляра и до смъртта или унищожаването на екземпляра. 

(2) Регистрационните карти, издадени за повече от един екземпляр стават невалидни, като екземплярите в тях следва да се маркират и пререгистрират в шестмесечен срок от издаването на заповедта по ал. 1.
§ 93. § 72от Преходни и заключителни разпоредби към Закона за изменение и допълнение на Закона за биологичното разнообразие (ДВ, бр. 88 от 2005 г., изм. и доп., бр. 52 от 2007 г.) се отменя.

 § 94. В § 14 от Преходната разпоредба към Закона за изменение и допълнение на Закона за биологичното разнообразие (ДВ, бр. 52 от 2007 г.) се създават ал. 4 и 5:
„(4) Когато решение по чл. 31, ал. 7 и ал. 10 е постановено на основание ал. 3, то губи правно действие с изгубването на правно действие на решението или становището, издадено по реда на глава шеста от Закона за опазване на околната среда.“

(5) Срокът по чл. 31, ал. 23 започва да тече от датата на влизане в сила на решенията и се отнася и за тези, които са издадени преди 24 април 2012 г.”
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